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OCOBEHHOCTN ABTOPCKNX OKKAZMOHATIM3IMOB
B PEAJINSALIN AMEPUKAHCKOTO MHBEHTNBHO-COLMATIBHOTO
OAHTACTUYECKOTO ANCKYPCA XX B.

AHHOmMayus. B gaHHON cTaTbe nccnepyoTcs 0CO6eHHOCTN peann3aLmn KOHLENToB B
HayuyHo-}paHTaCcTNUYeCKNX MPOU3BeeHMAX Hanbonee 3HauUMMbIX aMepPUKaHCKMX aBTO-
poB XX B. A. AsumoBa 1 P. XaliHnainHa. ABTOp NpUBOAUT NATb CNOCOOOB peannsaumm
baHTaCTMYeCKMX KOHLENTOB 1 OTMEYaeT 60JbLIOE BVSHNE OKKa3MOHANIM3MOB, B TOM
yrce MAMOMATUYECKOrO XapakTepa, Ha KaXKablil U3 HUX. B cTaTbe BblaeneHbl Takxe U
Apyrue o6CcToATeNbCTBA, BNMAIOLWME Ha CMOCO6 peanr3aumm Toro Uian UHOro KoHuen-
Ta. K HUM oTHOCATCA CTUNb aBTOPa, cneundrka GpeiiMa, B KOTOPbIN BXOAUT KOHLEMNT,
1 gpyrve GakTopbl.

Kntouesvle cnoga: HayuyHas GpaHTaCcTVKa, OKKa3MOHaNN3M, MHBEHTUBHO-COLMASIbHDIN
baHTaCcTMUECKNN JUCKYPC, KOHUENT, ppeniM, nanomaTmyeckas nekcnyeckas egrHmLa.
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THE PECULIARITIES OF INDIVIDUAL OCCASIONALISMS
IN REALIZATION OF AMERICAN SOCIO-TECHNOLOGICAL
SCIENCE FICTION DISCOURSE OF THE XX CENTURY

Abstract. In this article S. Inyashkin analyzes the peculiarities of concept realization in
science fiction texts written by the most significant American authors of the XX cen-
tury — A. Asimov and R. Heinlein. The author gives five types of realization of science
fiction concepts and points out the influence of occasionalisms, including idiomatic
ones, on each of them. S. Inyashkin also says that there are other factors influencing
the types of concept realization, including the author’s style of writing, the specifica-
tions on a frame containing a concept and others.
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DaHTacCTUUECKUE KOHLEMTHI PEaTU3yIOTCS B aHIIOS3bIYHOM WHBEHTHB-
HO-COLIMATIbHOM (PaHTACTUYECKOM AUCKYpCe Mo-pasHomy. OTmopoii 1Is orpe-
JeJICHYS Criocoba pean3aliy KOHIIENTOB MOCTYKWIN ¢IUHULIBI I3bIKa (CJI0-
BO (CJIOBOCOYETAHNE) — MPEATIOKEHNE — CBepX(hPa30BO€e AMHCTBO — TEKCT).
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MBI HaMepeHHO WCIIOJIb3YeM CJIOBO M CJIIOBOCOYETAaHME B pamMKax Ofl-
HOTO CIToco0a, a UMEHHO «CJI0OBECHOTr0», TaK KaK OOJIBIITMHCTBO aHTJIMMCKIX
JIEKCUIECKUX SIMHUII, TIPU TIOMOIIM KOTOPBIX peau3yroTcs (aHTacTude-
CKWe KOHIIEIITHI, COCTOAT OoJiee YeM M3 OIHOTO KOPHSI M TIePeBOAATCS Ha
pyccKMil SI3BIK B BUjE ClIOBOcodeTaHMsl. M3BeCTHBINT TIpuMep — KOHIIETIT
«KOCMHYECKHiIA KOpa0dJib», BBIICICHHBIM B poMaHe «OOHaXXKeHHOE COJTHIIC»
(«The Naked Sun», 1956) A. Asumona (1920 — 1992). JlaHHBI KOHLENT pe-
aU3yeTCsl B aHTIMACKOM $SI3bIKE TIPY TTOMOIIU OTHOTO CJIOBAa — «Spaceship»:
«The spaceship was large. It had corridors, levels, rooms. It was a small City in
itself. Baley could almost breathe freely» [2, p. 15].

Jpyrumu mipuMepaMu CJIOBECHOM peanu3aiivu SBIISIIOTCS 1IeCTh KOH-
LIENTOB, BXONSIINX B COCTaB (peitMa «TpaHCIIOPT» B Ipou3BeAcHUSIX P.
Xattanaitaa (1907 — 1988) «®epmep B Hebe» (Farmer in the Sky, 1950) n
«/IBoitHuk» (Double Star, 1956): «kocMudYecKasi CTAHIMA», <«PAKETOHOCH-
TeJb», «POTHBONEPErpy304HAs KOMWKA», «MEXK3BE3AHbIA KOPa0d/b», «po0OTH-
3UPOBAHHBIN KOCMUYECKHIA KOPA0Jb» U «IIMTOBAS] MAIIMHA» , KOTOPHIE peaju-
3YI0TCS IIPU NTOMOIIM JIEKCUYECKUX €IUHUILL «Space station», <rocket ship»,
«acceleration couches», «space-to-space ship», «robot freighter», «lead-armored
field car», cOOTBETCTBEHHO.

Bo3MoXHBI TaKKe CUTyalluy, IPU KOTOPBIX JIeKCUYecKasl eMUHUIIA, C
TTOMOIIIBIO KOTOPOU peayiM30BaH TOT WJIM WHOW KOHIIEIIT, SIBISIETCS OKKa-
3MOHAJIM3MOM. [1pu 3TOM GOIBITMHCTBO MOJO0OHBIX KOHIIETITOB BEIPAXKEHO
TTPY TIOMOIIX «CJIOBECHOTO CNOC00a», M X 3HAUYCHUE CKJIAIbIBACTCS U3 dJIe-
MEHTOB, COCTABJISTIOIIMX TY WJIM MHYIO JIEKCUYecKyto eqnHuIly. Hampumep,
JIeKcuueckasl equHuLIa «cosmetokit> COCTOUT U3 TPEX DJIEMEHTOB: «cosmet»
(OT cosmetics — KOCMETHKA), COEAUHUTEBHOTO 2JIEMEHTA «0» U «kit» (Ha-
00p): «The cosmetokit had several orifices and she used each in turn. All but the
last spray were invisible» [1, p. 196]. Takum 00pa3oM, MPeACTaBISIETCS BO3-
MOXXHBIM TIEPEBECTH TAHHYIO JTEKCUIECKYIO eMUHUILY KaK «<KOCMETUIECKUI
Habop».

HMHorna KOHIENT peanu3yeTcs MpW MOMOIIM WM B paMKaxX OIHOTO
MpeUIOKEHUs, KaK, HallpuMep, KOHIECTIT «MAIIMHA, MEPEIBUraloImasIcsa 1mo
CIJIOBOMY NOJIIO»: « The car doesn’t move on wheels but glides along a diamagnet-
ic force-field» |2, p. 26]. B maHHOM city4yae nmpenjioxeHue «car ... glides along
a diamagnetic force-field» TOTHOCTBIO TepeaAET NPUHIUN PaOOThl JAHHOTO
n300peTeHrs. B TogoOHBIX CUTYaIISIX MBI MOXKEM TOBOPHUTH O «CHHTAKCHYE-
CKOii peajM3anum».

B xone mccienoBaHust ObIJIO OTMEUEHO, YTO HEKOTOpPBIE OKKa3MOHa-
JIU3MBI SBJISTIOTCS MTMOMATUIECKUMU, TIPU 3TOM aBTOPHI 3a4acTyI0 HE MaloT
JETAJTbHOTO OIMKMCAHUS TOMY WJIM WHOMY M300pEeTEeHUIO, BIPaXKEHHOMY T10-
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JMOOHBIM OKKa3MoHaM3MOM. Ho, HECMOTpsI Ha 3To, 3HAUYEHUE JIEeKCUIec-
KOI €IWHMIIHI, C TIOMOIIbIO KOTOPOM pean3yeTcss KOHIIETIT, OMpeaessIeTCs
B paMKax OJHOTO TIpemioxeHus. Tak, APyruM MPUMEpPOM CHUHTaKCHYEC-
KO peaym3alliyl CIYKUT KOHIIETIT «MOTOCHHPaJIb». JIeKcruecKasl eqmHAIIA
«motospiral> ABIIeTCSI OKKa3MOHAJIM3MOM M TIEPEBOAMTCS OYKBAJIBHO KakK
«MOTOPU3NPOBAHHAS CITMPaJIb», YTO ITOJTHOCTBHIO HE OTpaXkaeT CYTh pabOTHI
JaHHOTO u300peTeHus1. TakuM 00pa3oM, ObUIO ObI HEKOPPEKTHO TOBOPUTH O
CJIOBECHOM criocobe peanmzani. OgHaKo B JaHHOM MPEIIOXKEHUN JTEKCH-
yecKasl eNMHUILIA «motospiral> NCTIONb3yeTcs B GYHKIIMW TOTTOTHEHUSI TIOCTIe
miarojia «fake», KOTOPBIH 3a4acTyl0 MCITOJIb3yeTCS C BUIAaMU TPaHCIIOPTA.
B cBoto ouepens, IpeuIor «up» TTO3BOJISIET MPEATIONOXUTD, YTO «MOTOCITH -
pasib» SIBJISIETCST aHAJIOTOM TpaBoJjlaTopa. M3 BhIllIecKa3aHHOTO CIEAYeT, YTO
KOHIICTIT «<MOTOCITHPaJTh» PealM3yeTcs IPU ITOMOIIN CHHTaAaKCUIECKOTO CII0-
coba.

JpyruM TIpUMEpPOM CHHTAKCHUYECKOW pealn3alid SBISETCS KOHIICTIT
«JIeHTOYHbIE A0pOru»: «He looked at the strips stretching fo either side, with their
human cargo whipping to his left more and more rapidly as their distance from him
increased» |1, p. 150]. Jlekcuueckue eAMHULIA «Strips» B COYETAHUU C «Stretch-
ing» TTIOKA3bIBAIOT MTPUMEPHBI BHENITHUI BUI TAaHHOTO N300PETEHMS, B CBOIO
ouepelb CIOBOCOUYETAHUE «AUmMan cargo» TIOKa3bIBAET, UTO «SHrips» SBIISIIOTCS
CEThIO0 MEXaHWIECKUX JICHTOYHBIX JOPOT, HECYIIMX YesloBeueckuii rpy3. [Tpu
3TOM TJIaBHBIM OTJIMYMEM OT «MOTOCIIMpAIN» SIBJIETCS TOT (hakT, UTO TI0
JIEHTOYHBIM JIOPOTaM JIIOIU TTepEMENIAIOTCST B TOPU30HTAIBHOM TIJIOCKOCTH.

KoHIenTt «MeTpuueckoe BpeMsANCYMCIEHHE» BHI3BIBAET OCOOBII MHTEpeC
Osnarogapst OKKa3uoHanu3My «centad». 3HaueHUe TaHHOMW JIEKCUUEeCKOM eu-
HUIIBI BBISIBJISIETCST JIMIITb TIPY TTOMOIIM KOHTeKCcTa. Tak, 3JIeMEHT «cent» B
JTAaHHOM KOHTEKCTe 0003HAaUaeT He «IICHT», a «COTYIO 9acTh». [1pn 3TOM 3I1€-
MEHT «ad» SIBSIeTCST aHaJloroM cyddrKca, UCTIOJIb3YyeMbIM B JIEKCUUECKOM
equHUILE «decade» (dexada). TakmMm o0pa3oM, «centad» 0003HAYAECT COTYIO
yacTh Yaca Ha raHete CoJsipusi, Ha KOTOPOW MCITONIb3YeTCs] METPUIecKoe
BpEMSIMCUMCIICHUE.

Ocoboc BHUMaHME oOpalmiacT Ha ceOs1 KOHIIETIT «pO00T, He YUHThIBAIO-
i Tpu 3akoHa»: «...the basic theory of a non-Asenion positronic brain — that
is, one in which the basic assumptions of the Tree Laws of Robotics are disal-
lowed» |1, p. 170]. I1pu 5TOM UHTEpeC BLI3bIBAET HE CITOCOO peann3alum JaH-
HOTO KOHIIETITa — CHHTAaKCUYICCKUIA, a IeKCHUeCcKasl eIMHUIIA «non-Asenion»,
TTpY TIOMOIIIM KOTOPOU peau3yeTcsl NaHHBIN KOHIETNT. HecMOTpst Ha TO, 4TO
3HAYCHUE ATOM JIEKCUIECKOW EIVMHUIIBI, SIBJISTIONMIENUCS OKKAa3MOHAIM3MOM,
MOAPOOHO OMMCAHO aBTOPOM — «He moaurHsomuiicsa Tpém 3akoHoM», CITO-
co0 eé c10BooOpa3oBaHUs BbI3bIBAET 3aTpyaHeHus. MccnenoBaHus 6uorpa-
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¢duyecknx paboT, MOCBAIIEHHBIX A. A3MMOBY, IMOKa3aJ0, YTO TaHHAas JeK-
cuyecKasl eNMHUIIA SBIISIETCS Pe3YJIBTATOM OIMMOKY B HAITMCAHUM (haMWJIAKN
aBTOpa, KOTOPYIO COBEPIIWJI peAakTop XypHana «Planet Stories». A3umMoB
BIIOCJIEICTBUY MHOT/IA MCIIOIb30BaJl TaHHYIO «JIEKCUYECKYIO eIMHUILY» B Ka-
YeCTBE MCeBIOHNMA.

ToBopsT 0 KOHIIENTaX, peaTM3YIOIINXCS TTPY TTIOMOIIN JAHHOTO CIiocoba
B npou3BeneHusax P. XaitHialiHa, BBIIETUM KOHIIETIT «4eCTHBIA CBUIETEIb>
(«uecTHBI cBUNETENb>: « “Anne is a Fair Witness?” — “Graduate, unlimited li-
cense, admitted to testify before the High Court”» [6, p. 100]), 0603HavaroImMit
JIoei, UCTIOHSIIONINX 00513aHHOCTH TTOHSITOTO C TIOCJIEMYIOIIMM BBICTYTLIE-
HHMEM B CyJie B KAUeCTBE CBUICTEJIST, TIPU 3TOM YCIIYTU «4€CTHOTO CBUIETEIISI»
SIBJISTIOTCST TUIATHBIMU 1 Ha HUX HYKHO TIOJTYYUTh CTIEIIMATbHYIO JTUIIEH3UIO.
JaHHBIM KOHIIENT peaau3yeTcs Py MOMOIIY CUHTAaKCHYECKOTOo criocoba, a
MMEHHO JieKcuueckoit enuHulibl «Fair Witness» B COBOKYMTHOCTHU ¢ «/icense»
«testify» u «High Court».

B HeKOTOpBIX ciTydastx KOHIETT He BhIpakeH BepOaIbHO, a pEaTM3yeTCsl
B paMKax cBepxdpazoBoro ennHcTBa. [IpruMepom «cBepx(pa3oBoii peamsa-
IUHN»> SIBJISIETCS KOHIIETT «0eCHIIOTHDIA MAaCCAXKUPCKUIA caMOJIET>: «Further-
more, as Baley well knew, there would be no windows on the plane. There would
be good lighting, decent food, all necessary conveniences. The radio-controlled
light would be smooth; there would scarcely be any sensation of motion once the
plane was airborne» [2, p. 2]. JlJaHHBII KOHLENT MpeACTaBIeH CJIEeIyIOIINM
oOpa3oM: TiepBoe TIpeUIOXKeHNe MUKPOKOHTEKCTa, coiepKalliee JIeKCude-
CKYI0 eqUHUIY «plane» TIOKa3bIBaeT, YTO PeUb MAET O BUAEC TPAHCIIOPTHOTO
cpencTBa, a TpeThe TpelJIoKeHUWe, colepKallee clIoBocodeTaHue «radio-
controlled flight>, OSICHSIET, YTO JAaHHBIA BUI CaMOJETa SIBJSETCS paauo-
YIIPABIISIEMBIM UJTW OECITVIIOTHBIM.

KonIenTt «Bo3aymmHas Tpyoa» Takke peayiMm30BaH MPU MOMOIIU CBEPX-
¢pazoBoro crnocoba. Jlekcuueckasi efMHULIA «air-tube» TIOJTHOCTBIO HE Tie-
penaeT 3HaueHWe TaHHOTO KOHIIeNTa. TakuM o0pa3oM, aBTop mpuberaet K
MoApOOHOMY OMKMCAHUIO MPUHIIUIIA pabOThl JAHHOTO U300peTeHus: «I have
asked that a robot-driven ground transport vessel be connected to this ship by an
air-tube ... This is a common technique, frequently used is space, in order that
personnel and material be transferred from one vessel to another without the ne-
cessity of special equipment against vacuum» (2, p. 20].

Konuent «podorusamust » («Carbon is the basis of human life and iron of
robot life. It becomes easy to speak of C/Fe when you wish to express a culture
that combines the best of the two on an equal but parallel basis» |1, p. 64]) BbI-
3BIBACT OCOOBIN MHTEpEC, TaK KaK OH pean3yeTcs TPy TTOMOIIY HeUauoMa-
TUYECKOTro okkasuoHanusMa «C/Fe». PaciunbpoBka 1TaHHOI abOpeBUaTyphbl
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IPOMCXOIUT B paMKaX OJHOTO TIPENJIOKEHNsI, 8 UMEHHO TIPY TTOMOIIIH JIEK-
CUYECKUX €IUHULL «carbon», «human», <«iron», «robot», a ONMCaHUE CAMOTO
TIOHATHUS B paMKax JIPYroro — Mpy TTOMOIIN JIEKCUIECKUX eIUHUILL «culture»
u «equal». Takum 006pa3omM, B JaHHOM CJTydae MOKHO TOBOPUTH O CBepXdpa-
30BOM CITOCO0E peaTn3alum.

JpyruM KOHIIETITOM, PeaJu30BaHHBIM MPU TTOMOIIN CBepX(hpa3oBOTro
cIoco0a, SIBJISIETCST «CJI0oBO HA OYKBY “R”». JlaHHBINM KOHIIETIT peaiu3yeTcs
MpY MOMOILM OKKa3noHaau3ma «R». [1pu aTtoM nogodbHo a66peBuatype «C/
Fe», aBTOp mpuberaet K e¢ pacmnbpoBKe B APyroM npemjioxeHuu «R. Da-
neel Olivaw... let’s use his full name. Robot Daneel Olivaw» [1, p. 6].

Konuentsl «antucomMuun» («There was an injection of antisomnin in the
room’s air circulation, Partner Elijah. It activates the arousal system» |3, p. 183])
u «nayuHKa» (« There’re Solarian delicacies. Pachinkas! ... And they are stuffed»
[3, p. 376]) Tak:ke peanu3yIOTCs MPU IMOMOILIH JIEKCUYECKUX EAUHMULL, SIBIISIIO-
IIUXCS OKKa3MOHAIM3MaMU — «antisomnin» U «pachinka», COOTBETCTBEHHO.
B T0 BpeMs kak Jekcuueckas eMMHUIA «pachinka» SBISETCS UIAOMAaTUIE-
CKOM, MHTEpIIpeTalusl 3HaUeHUS JIEKCUIECKOUW eNVHUIIBI «antisomnin» He
BBI3BIBAET TPYTHOCTEH, TaK KaK OHA COCTOWT M3 TPEX JIEMEHTOB: «SOMAI»,
0003HAYAIOIINI «CIaTh», «ahti» U COTIACHOM «/», HA KOTOPYIO OKaHYMBAET-
cs1 OoJTbIIast YacTh JIEKAPCTBEHHBIX CPeNCTB. JlaHHas JeKcuuecKast euHuIa
MOXET OBITh TIepeBelleHa KaK «CPEICTBO OT cHa». [Ipu aTOM B 000UMX Cityya-
sIX aBTOP MpUOETaeT K MOJPOOHOMY OTIMCAHMIO KOHIIETITOB, CIeI0BaTEeIbHO,
MpeacTaBsIeTCs BO3MOXHBIM TOBOPUTH 00 X CBEPX(hPpa3oBOM COCO0E pe-
au3alnu.

HMHorna 3HaueHuWe TOW WM MHOM JIEKCWUYECKOU eMUHUIIBI, BhIpaXKEeH-
HOM TIpM TOMOIIY HEWAMOMATUYECKOTO OKKa3MOoHaIM3Ma, (hopMUpYeTCs
B CO3HAHWUM YMTATENsl TI0O Mepe TpouTeHus: Tekcta. Hampumep, P. XaiiH-
JIaliH MCTIONB3YET JIEKCUUECKYIO eMUHUILY «torchship» B pomaHe «Depmep B
Hebe» U 0003HAaYeHUST KOCMUYECKOTO KOpadsisi, paboTarouiero mo npuH-
Huny TpaHcopMallMi MacChl B 3HEPruio («mass-conversion ship»). Ilpu
3TOM CBSI3b MEXKIY JICKCUUECKOM eTUHUIIEH «forchship» M CJIOBOCOYETAHUEM
«mass-conversion ship» yKazaHa B poMmaHe Bcero pa3. Tak, Jiekcema «torch»
BIIEPBBIC YIIOTPEOJISIETCS TI0 OTHOIIEHWIO K KOCMMYECKOMY Kopabimo May-
flower Ha ctpanuue 67: «The Mayflower was shaped like a ball with a cone on
one side — top-shaped. The point of the cone was her jet — although Chief En-
gineer Ortega, who showed us around, called it her “torch™ |5, p. 67]. YeTbipe
CTpaHUIIBI CITYCTSI aBTOp TpuberaeT K onmcanuio Mayflower ipu momoinm
CJIOBOCOYETaHUS «mass-conversion ship»: «The latest development is the mass-
conversion ship, such as the Mayflower, and it may be the final development — a
mass-conversion ship is theoretically capable of approaching the speed of light>
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[5, p. 71]. B momoOHBIX ciiydasix MpeacTaBsieTCs] BOBMOXHBIM TOBOPUThH O
«TEKCTYaJbHOM peayn3aiumn».

EnuHcTBeHHBIM KoHLEeNnToM B poMaHax «Ilewmepsl u3 cramu» (The
Caves of Steel, 1954) u «O6HaxenHoe coiHue» (The Naked Sun, 1956), ko-
TOPBIN peau3yeTcsl TIPYU TTOMOIIM TEKCTOBOTO CITOC00a, SIBJISIETCS KOHIIETIT
«MofA3eMHbIe ropoaa»: «He almost wished he could see straight down, glimpse the
top of the buried Cities he was passing over; New York, Philadelphia, Baltimore,
Washington. He imagined the rolling, low-slung cluster complexes of domes he
had never seen but knew to be there. And under them, for a mile underground and
dozens of miles in every direction, would be the Cities» |2, p. 2-3].

Jlexcudeckast enviHUIIA «buried» yKa3bIBaeT JUIIb Ha TO, YTO JaHHBIE
ropojia HaxoAATcs Mo 3emiieid. [Ipy 3ToM TToTHOE TIpeCTaBIeHUE O «TIOI -
3eMHBIX TOpPOIaX» CKJIAIbIBAETCS IMPU TIOMOIINA MHOXECTBEHHBIX OIMCaHUI
MX 0COOEHHOCTEN Ha MPOTSIKEHWM 00OMX POMAaHOB, B TOM YMCIIE TIPEUMY-
ecTB (ABTOHOMHOCTD, O€301TaCHOCTD), HETATUBHBIX CTOPOH, O KOTOPBIX MBI
TOBOPUJIY BBIIIIE.

Hapsiny c aTum B pomaHe «Po6otsl 3apu» (The Robots of Dawn, 1983),
TIOMMMO KOHIIETITa «MOA3€MHbIE TOPOA», BBIICISICTCS KOHIIETIT «3aKpbITast
MallMHA», TakKE peaJiM3yeMblil TP MOMOIIM TEKCTOBOro crocoba. Jlek-
crdecKasl emnuHUIA «enclosed car» TOBOPUT JIMIIL O BHEITHEM BHUIE JaHHO-
TO TPaHCIIOPTHOTO cpecTBa. [IpruunHa ero MCIoIb30BaHusT — aropadoous
(cTpax mepes OTKPBITHIM TTPOCTpaHCTBOM). Kpome TOoro, «KOpHU» 3TOM enu-
HUIIBI 0003HAYAIOTCS JIUIIT TI0 TIPOYTEHUM 3HAYMTEILHOI YaCcTH pOMaHa.

ToBops o pomaHe «HUyxkak B uyxoii ctpaHe» (Stranger in a Strange Land,
1961) P. XaitniaiiHa, OTMETUM, YTO B XOJ€ MCCJIEIOBaHUS ObUIO BBIAEIEHO
JIBa KOHIIETITA, pealu3yIoIrecst TPy TTOMOIIM TeKCTOBOTO criocoba: «Ilep-
koBb HoBoro Otkposenusi» («The Reverend Doctor Daniel Digby, Supreme
Bishop of the Church of the New Revelation (Fosterite) announced that he had
nominated the Angel Azreel to guide Federation Senator Thomas Boone...» |6,
p. 71]) u «IlepkoBb Bcex MupoB» («The Reverend Doctor Valentine M. Smith,
A.B., D.D., Ph.D., Founder and Pastol of the Church of All Worlds» [6, p. 321]),
0003HaYAIONIMX ABA MPOTUBOTIOIIOXKHBIX PEJIMTMO3HBIX HampaBieHus. bia-
rogapsi MHOXKECTBEHHBIM CBSI3sIM JTAHHBIX KOHIIETITOB C IPYTUMM, 0003Ha-
YaloIMMU T€ WJIA WHBIE OCOOEHHOCTU 000MX PEJIMTMO3HBIX HaIlpaBICHWIA,
BBISBIISIETCSI UMEHHO TEKCTOBBIN CITOCO0 X pean3aliuu.

IMocnenHuM ¥ HaumboJiee penKUM CIIOCOOOM peanu3aliiyi KOHIIETITOB
SIBJISIETCSl «BHETEKCTYaJIbHAsA peaymsamusi». [IpencraBisieTcsi BO3MOXHBIM
TOBOPUTH O HEM, KOTJ/Ia peayin3allsi KOHIIETITa BBIXOIUT 32 PAMKU MIPOU3BE-
nenus. [IpumepoM naHHOU cutyanuu siBisieTcsl KoHuenTt: «Tpn 3akona Po-
00TOTeXHUKH»: « The standard basis theory involves the Three Laws of Robotics»
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[1, p. 168], ucronb3yeMblii ASUMOBBIM MIPAKTUUECKH B KaXKIOM €ro MPOU3-
BeICHWN, HaYMHAaA ¢ pacckasa «JIxxer» (Liar, 1941). Takum o6pa3om, aBTOp
He Tprberaet K KaKoMy-JIM0O0 JOTIOTHUTEIBHOMY €T0 OITMCAaHUIO B KaXKIOM
MOCJIeTYIOIIEM TTPON3BEICHUM.

ToBopst 0 crietuduke pernpe3eHTAIIMA KOHIIETITOB, OTMETUM, YTO HaM-
0oJiee pacnpoCTpaHEHHBIM CIIOCOOOM UX peaju3allii B MPOU3BEAECHUSIX A.
AznMoBa gBJIsIeTCs CBepX(hpa3oBhIil CITOCO0, B TO BpeMsI KakK B ITPOM3BeICHH -
sx P. XaitnnaiiHa HaOmomaeTcsl IpeodiagaHe CUHTAaKCUIeCKOTo CIocooa.
JaHHas CTaTUCTUKA TOBOPUT O TOM, YTO XaifHIaifH, B OTJIMYME OT A3MMOBa,
He 1aéT MoAPOOHBIX ONMMMUCAHUI TOTO I MHOTO (paHTACTUYECKOTO SIBJICHUSI.
Peanuzaiyst KOHIIETITOB MIPOVCXOANT B paMKaX OJHOTO TIPENJIOKEHUs, TI0-
cJie 9YeTo aBTOP PEIKO BO3BpaIlaeTcs K HEMY CHOBA.

Tak, A3uMOB 3ayacTyio npuderaer K ONMMCaHUIO HEKOTOPBIX U300pe-
TEHWH, 3HaYeHNe KOTOPBIX MOTJIO OBl peajn30BaThCs TPY TTOMOIIM OTHOM
JIEKCUYeCKOW emuHuIbl. Hampumep, 3/eMeHTH JIEKCUYECKOW eINUHUIIBI
«cerebroanalysis» TIOTHOCTBIO MepeNalOT 3HaUYeHUE U300peTeHus1 (cerebro —
Mo3r (J1aT); analysis — aHanu3 (aHr1)). OmHaKo IO MPUXOTH aBTOpa KOHLENT
«1epeOpabHBIN aHATTM3» PeaTu3yeTcsl B TEKCTE HEe CJIOBECHBIM, a CHHTaKCH-
YECKUM CIIOCOO0M. ABTOP He TOJIBKO MAET Ha3BaHUSI OCOOCHHOCTSIM TeX MU
WHBIX U300peTeHni («robot-block», «randomization factor»), HO 1 pudeTaeT
K IMMOAPOOHOMY MX OIMCAHUIO, MCTIOJb3Ys TAKXKE Pa3rOBOPHBIC IKBUBAJIEHTHI
(«roblock»).

B manHOM KOHTEKCTe moKasaTejbHa IIMTaTa M3BECTHOM aMepuKaH-
ckoii mucaredbHUIbI KOHHM YunbsaMmc, KOTopasi, aHaau3upysl poMaH
XaliHnaitHa «/IBOMHUK», nuieT: «XalHIailH He BeAET uMTaTesiell yepe3
CBOM BapMaHTHI OymyIero, obpaiias nXx BHUMaHUSI Ha MOTPsICAIONINAE U30-
OpeTeHUs U MpeuMyIilecTBa. Ero repon XXuUBYT TaM. DTo OyayIiee 3HaKOMO
WM TaK Xe, Kak HaM Hacrosiee. B pomaHe «/IBOWHUK» MBI y3HaeT O CKO-
POCTHOM TOabEMHUKE (bounce tube), TONBKO MOTOMY, UYTO MepcoHax Jlo-
PEHCO He UMEET JOCTAaTOYHO JeHeT ISl eT0 UCIOoJIb30BaHus, 1 0 JIyHHOM
matiae (Moon shuttle), moToMy 4TO €éMy Ha HEM CTaHOBUTCS M10X0. JlaHHbIE
n300peTeHusT He OOBSICHEHBI, TaK ke Kak 1 “dropsickness” or “Silicoflesh”
or “autosecretaries”» [7].

Bosbioit nHTEpeC BBI3BAJ B XO€ aHaiM3a TOT (akT, YTO B poMaHax
AzumoBa u XaifHIaifHa TTPOCIEXMBAIOTCS aHAJIOTMYHBIE KOHIIETTHI, TIPU
ATOM BBIPaXEHHBIC TIPU TIOMOIIM Pa3HBIX JIEKCUYECKUX €AVHUIL. Tak, B
poMmaHax A3uMoBa 1 XaifHaiiHa KOHIEIT «CUHTETUIECKOE MSICO» peajiu-
3yeTcsl TIpU MOMOIIM OKKa3MOHAIU3MOB «Zymoveal» u «Syntho-steak» cooT-
BETCTBEHHO. B TO ke BpeMsT MOX0XM U JIEKCUIEeCKUEe eUHMIIBI, TIPU TTOMO-
A KOTOPBIX PEaTU3YIOTCSI KOHIIETITHI «ToJjlorpacdrieckoe N300paxkeHne» y
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A3MMOBa U «TPEXMEPHBIN NMPOEKTOp» XallHaliHa — «frimensional image» v
«three-dimensionalvision» (aHanoru 3D TeneBu3zopa).

MHTepec TakKe BEI3BIBACT KOHIIETIT «HEAHIPOMIHbIE MEXAHU3MBI> («Ser-
vice was by non-android machines, keyed from Miriam’s end of the table» [6,
p. 87]), peaan3oBaHHBIN TTPU MOMOIIM CJIOBOCOYETaHUS «non-android ma-
chine», TaK KaK CKJIagbIBacTCs BIIeUaTieHne, 9to P. XaifHmaitH cieinaibHO
He UCMOJIb30BaJl TIOOMMYIO JIEKCUUECKYIO eAUHUIY A. ABMMOBa «robot», He-
CMOTpSI Ha €€ TAKOHUYHOCTb.

B 3akmmioueHrE OTMETUM, UTO MCITOIB30BaHNE OKKA3HMOHAIN3MOB IMEET
pa3IMIHOE BIMSIHYE Ha pean3alnio (haHTaCTUICCKUX KOHIIETITOB B IIPOM3-
BeneHUsIX A. AsumoBa 1 P. XaliHaliHa, a TakKe He SIBJISIETCS €IMHCTBEHHBIM
(akTopoM, BIAMSIOLIMM Ha CIocod peanu3aluu (paHTaCTUUYECKUX KOHLET -
ToB. Cpeau apyrux ¢pakTopoB OTMETUM OCOOEHHOCTU (PpeiiMOB, B COCTaB
KOTOPBIX BXOAUT TOT WJIM WHOM KOHIIENT. Peamm3annss KOHIIEITOB, HAIIPH-
Mep, OTHOCSIIMXCS K (ppeiiMy TpaHCIIOPT U 0003HAYAIOIINX BHIBI TpaHC-
TIOPTHBIX CPEACTB, TIPH MTOMOIIIN CJIOBECHOTO CIT0CO0a He BBI3BIBAET OCOOBIX
3aTpyIHeHN. B To BpeMs KaK MCUYepITHIBAIOIINE OITMCAHWE COIIMAIbHBIX
0COOEHHOCTE! ¢ MCITOIb30BaHUEM OTHOM JIEKCMICCKON eMUMHUIILI TTPAaKTH-
YeCKHA HEBO3MOXHO.

Wmeror Mecto u npyrue GakTophl, BAUSIONIME HA peau3aluio Hayd-
HO-(paHTaCTMIECKOTO OUCKypca B IEJIOM, 1 aMEpUKAaHCKOTO MHBEHTHUBHO-
COLIMATLHOTO (PaHTACTHMIECKOTO AMCKypca XX B. B YaCTHOCTH, M3yUCHUE
KOTOPBIX OCTaETC aKTyaJTbHOM MPOOIEMOI IS TTOCIEIYIOIIETO IMHTBUCTH -
YeCKOTO aHaJIh3a.
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